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FORORD

Denne boken er blitt til på en litt uvanlig måte. Ved den religionshistoriske avdelingen på universitetet i Lund finnes et fag som kalles islamologi. En gang i uken pleier lærere, forskere og studenter på doktor– og magistergradnivå å komme sammen til seminarmøte, gjerne med deltagere fra Malmö, København og noen ganger også Göteborg og andre steder der vi har kolleger og andre som er interessert i emnet. Flere av oss har vært aktive som forelesere og lærere ved kurs og konferanser for lærere i ulike skoleslag, pleiepersonell, kommuneansatte og andre som i sitt daglige arbeid møter mennesker med muslimsk bakgrunn (og noen ganger også selv har en slik bakgrunn). Da er det vanlig at vi tar opp mange forskjellige spørsmål og diskuterer dem.

Ved et av seminarene våre kom vi til å snakke om dette, og vi skrev ned en liste over de vanligste spørsmålene. Det ble omtrent 95 stykker. Vi la merke til at det ikke var de problemene som pleier å dominere i media, i aviser, leserbrev, tv og radio. Det var ofte mer hverdagslige spørsmål om slikt som man faktisk møter til daglig.

På listen vår havnet da alle mulige slags spørsmål samt noen umulige: om Allah var en månegud, om hvorfor man får så forskjellige svar når man spør muslimer om sløret, om det eller det virkelig står i Koranen, om tillatt og forbudt mat, om omskjæring av kvinner, om muslimer tror at kristne havner i helvete, om antisemittisme i den muslimske verden, om forskjellen på sunnitter og sjiitter, om drastiske straffemetoder som pryl og dødsstraff, om selvmordangrep har noe med religionen å gjøre, om islamsk musikk, om jomfruene i paradiset, hellig krig, om forholdet mellom religion og folkelig skikk og bruk. En del spørsmål handlet om ting som skaper frykt, som virker farlig og fremmedartet. Andre spørsmål handlet om underlige skrøner, som for eksempel den om at «muslimske menn har vide bukser som er knytt igjen nederst, fordi det tror at Muhammed neste gang kommer til å bli født av en mann, og da skal han bli fanget opp i de vide buksene». Dette var et spørsmål som vi rett og slett ikke kunne gi noe svar på. Vi har ikke klart å finne ut hvor denne drøye skrønen kommer fra, eller hva den en gang muligens kan ha referert til.

Samtidig med dette hadde vi fått en forespørsel fra et forlag om «vi hadde noe på gang». Da kom vi på ideen om kollektivt å skrive en bok som så enkelt og saklig som mulig tok opp disse spørsmålene. Navnet på boken ble «99 spørsmål om islam, og noen færre svar». Det var riktignok ikke nøyaktig 99 spørsmål og spørsmålsstillinger, men som boktittel var den jo slående og kunne assosieres til «Guds 99 navn», de som kan leses som en andaktsøvelse (dhikr) ved hjelp av en rosenkrans.

Vi delte de forskjellige spørsmålene mellom oss, og til sammen ble det åtte skribenter som skrev bidrag til boken. Deretter gikk jeg gjennom alle tekstene, bearbeidet dem, omarrangerte dem, slo sammen noen av dem og skrev noen tillegg. På den måten ble den første versjonen av boken til. Deretter ble den sendt ut til deltagerne i seminaret (og noen flere) til gjennomsyn, og det kom inn en rekke synspunkter på hvordan den burde bearbeides. Som redaktør skrev jeg da om på teksten og tok med takk hensyn til de synspunktene som var kommet inn.

Vi har med vilje valgt ikke å nærme oss problemene på «teologisk» måte, som teologisk religionshistorie, men ut fra en religionsantropologisk innfallsvinkel. Det vi vil forklare, er foreteelser som mennesker faktisk møter, altså slikt som er empirisk iakttagbart. Vi vil forsøke å gi klare, men framfor alt nyanserte opplysninger, svar som kanskje ikke alltid er slike som en engasjert troende ville gitt, men slike svar som religionshistorikere og religionsantropologer kan synes er rimelige, og der vi også forsøker å forklare hvorfor ett og samme spørsmål kan få så mange forskjellige svar. Dette synet gjør vi nærmere rede for i innledningskapittelet. Dersom du, kjære leser, synes at det er for teoretisk, for ikke å si direkte kjedelig, kan du naturligvis hoppe over innledningen. Men jeg vil likevel anbefale at du leser det. Det er et visst poeng i at man ikke bare forstår innholdet i de svarene som blir gitt, men også hvorfor svarene ser ut som de gjør.

Vi er altså flere forfattere til boken. Men siden jeg i egenskap av redaktør har samordnet og bearbeidet tekstene, får jeg også ta ansvar for innholdet – bortsett fra kapittelet om forholdene i Norge, der vi takker Oddbjørn Leirvik som har skrevet det.

Lund, mars 2005

Jan Hjärpe


I. BAKGRUNN

Innledning: Hvorfor svarer vi som vi gjør?

Her forklarer vi hvorfor noen spørsmål ikke får svar og redegjør for vårt teoretiske utgangspunkt som religionshistorikere.

Noe det ofte blir spørsmål om når det gjelder islam, er forbudet mot å drikke vin. Dette skal vi også komme grundigere tilbake til lengre ut i denne boken. Det er en vanlig oppfatning at islam har forbud mot alkoholholdige drikker generelt, ikke bare vin (som er nevnt i Koranen), men også for eksempel sterkt øl og whisky. Likevel hender det at mennesker som regner seg som muslimer, drikker alkohol. Da vi holdt på med forarbeidene til denne boken, var det noen som fortalte om et restaurantbesøk i Jordan for noen år siden. En muslimsk venn hadde bestilt øl til maten. Bestillingen gikk ikke upåaktet hen. Selskapet rundt bordet som da besto av en gruppe lite verdensvante svensker spurte kameraten hvordan det kunne ha seg. Var han ikke muslim? Svaret var kort: Jo, men hva så? Jeg er ikke noen spesielt god muslim! Egentlig er det ikke så rart. De fleste vet at alkohol ikke er nyttig, og at man burde la være å drikke. Men det er jo ikke alltid man gjør det som er best for en selv. Den som vil drikke et glass vin eller øl, uten å kaste vrak på sin identitet som muslim, kan også finne på forklaringer som kan rettferdiggjøre at man bryter noe som mange trosfeller oppfatter som et klart forbud. Man kan for eksempel hevde at det er en privatsak. Kanskje Gud tross alt tilgir synden på Dommens dag hvis man er et godt menneske ellers? Hvis man bestreber seg på å følge islam og være god mot sine medmennesker, vil det kanskje i det lange løp oppveie en mindre forseelse. Gud er jo også kjent som Den barmhjertige, Den som tilgir. Og selv om mange holder fast på at det finnes et alkoholforbud, er det ikke alle som er enige. I så godt som alle spørsmål finnes det forskjellige meninger, forskjellige måter å se saken på, forskjellige holdninger til hvordan man bør forholde seg. Vi møter i praksis mange forskjellige former for tro og atferd. Hvorfor får spørsmål om islam så forskjellige svar fra forskjellige mennesker, og noen ganger også fra ett og samme menneske?

Mange av de spørsmålene som vi har fått opp gjennom årene, handler om hva islam egentlig sier om det ene eller det andre. Man vil vite hva islam egentlig er. Hva som er sann islam. Det er spørsmål som er meget viktige for den troende, den som for sin egen (eller andres) del vil finne ut hva man burde gjøre og burde tro, helt uavhengig av om det er slik mennesker faktisk tror, handler og oppfører seg. Da skiller man mellom hva man mener religionen egentlig burde innebære, og det vi møter når vi ser og snakker med mennesker, og hva vi ser og hører gjennom media.

Vi er sekulære religionshistorikere/religionsantropologer. Det innebærer at vi ikke mener at vi skal fungere som religiøse rådgivere eller slik religiøse ledere, predikanter og dommere fungerer (og skal fungere). Vi vil besvare spørsmålene om hva det er som mennesker faktisk møter, gjør og uttrykker og se hvordan dette forholder seg til forskjellige slags religiøse tradisjoner.

Normative svar får hver og en søke hos seg selv eller hos de autoriteter, rådgivere og troende personer man har tillit til. Men da bør man være forberedt på at de svarene som blir gitt, ofte ikke tilsvarer det som faktisk skjer i det virkelige liv. Normative svar utgjør neppe noen prognoser for hva man kommer til å møte.

Likevel er det viktig å lytte til de normative svarene som troende mennesker gir. Vi prøver å gjengi slike utsagn, men samtidig peke på at det finnes flere svar på samme spørsmål, at meningene er forskjellige og at de motsier hverandre. De vil vi også forsøke å få fram på hvilken måte svarene er forskjellige, og hva årsakene til forskjellene kan være. De kan komme av at man faktisk har forskjellige tradisjoner, at man har forskjellige holdninger til hvordan religionen skal tolkes og anvendes, og at man setter den inn i forskjellige sosiale, kulturelle og politiske situasjoner.

Ingen religion, ideologi eller tankeverden finnes i seg selv. Den finnes alltid hos mennesker, i menneskers hjerner, kombinert med forskjellige personers erfaringer og egne kunnskaper. Vi er alle, hver og en av oss, forskjellige. Vi lever alltid, hver og en av oss, under de spesielle betingelsene som vårt miljø og våre personlige forutsetninger og erfaringer gir, og som bestemmes av den tiden vi lever i.

Sagt på en annen måte er det konkrete mennesker vi møter, hver og en med tanker, ideer, følelser og opplevelser. Vi møter aldri en religion som eksisterer utenfor menneskene selv mår det er spørsmål om bare ett eneste menneske (kanskje meg selv). Uten muslimer finnes ingen islam, uten kristne finnes det ingen kristendom, uten buddhister finnes det ingen buddhisme. Men det finnes ikke to mennesker som er like. I den forstand finnes det like mange forskjellige religioner som det finnes mennesker.

Ofte kommer de samme spørsmålene opp igjen formulert på en annen måte: Men hva står det i de hellige tekstene, hva står det i Koranen? Hva har Profeten sagt?

Ingen bok inneholder noe i seg selv. Det er leseren som opplever boken, forstår den på sin måte og aksepterer eller forkaster hva andre har sagt om teksten i den. Hva sier Koranen? Legg øret inntil boken og lytt: Den sier ikke noe som helst! Det er først når man åpner den eller lytter til en som leser fra den, at den begynner å få innhold. Men hvordan dette oppfattes, avhenger av hvilket kognitivt univers man har i sin hjerne, hvilken kunnskapsverden man har, hvilke innhold ordene har fått for hver og en gjennom liv og læring, og hvilke av ens egne erfaringer og kunnskaper ordene tilsvarer.

Dette utgangspunktet forklarer hvorfor vi bruker ordene i flertall: islamer, kristendommer, buddhismer. Vårt mål er å peke på de forskjellige formene religionen og religiøsiteten opptrer i, de forskjellige tolkningene og tilpasningene som vi møter hos forskjellige grupper og individer.

Vi vil peke på de forandringene som skjer. Religion er ikke noe konstant og uforanderlig. Tvert imot. Mennesker oppdager stadig nye ting i den religiøse tradisjonen, nytt innhold i tekstene, leser dem i lys av nye erfaringer og kunnskaper. Fortellinger og ritualer får nye funksjoner som de ikke tidligere har hatt, og slikt som ikke lenger fungerer, svinner bort, slikt som ikke lenger synes viktig. Eller at man kanskje i større grad ser tidligere meninger og atferdsmåter som feilaktige, som forvrengninger og misforståelser.

Vårt religionsstudium er og vil fortsatt være empirisk, altså innrettet på det man kan observere, det mennesker faktisk gjør. Men det betyr ikke at vi mener at det normative studiet skulle være unødvendig eller feilaktig, det vil si studiet av hvordan det bør være det studium som religiøse autoriteter bedriver for å undervise i hva som er riktig og feilaktig islam. Det er noe som kan være svært viktig for den troende som vil følge religionens normer, tilegne seg dens måte å se verden på, og derfor vil vite hva den egentlig er, hva den er i seg selv, til forskjell fra hva mennesker faktisk tror, tenker og gjør. Som sekulære religionsforskere holder vi oss unna denne essensialismen. Med essensialisme menes at et fenomen som en religion eller konfesjon har en essens, noe som er dens egentlige vesen. Eller for å si det på en annen måte: at den har visse vesentlige hovedmotiver som har gitt den dens spesielle egenart gjennom alle århundrene. Vi nevner dette her fordi ganske mye religionsforskning har hatt, og fortsatt har, karakteren av å søke etter det vesentlige eller av å være motivforskning. Vi står altså ikke i en slik tradisjon.

Vår innfallsvinkel er basert på et teoretisk grunnlag som kalles nominalisme. Begreper er navn, ikke virkeligheter. En konsekvens av dette er at man ser ordenes innhold som konvensjoner, noe som man i praksis er nesten enige om, mens ordene ikke har noe egentlig innhold eller noe innhold i seg selv. Ett og samme ord kan da brukes og fungere i forskjellige betydninger, betydningen kan være glidende, det kan få nye betydninger og ny bruk, uten at man slår fast at et av disse forskjellige (tilfeldige) begrepene som det brukes om, er det rette, eller at det i det hele tatt skulle være mulig å fastslå et slikt korrekt innhold. Ordenes innhold er konvensjoner, og konvensjoner endres i tid og rom.

I et filosofisk leksikon blir nominalisme beskrevet slik:

Nominalisme (av latin nomen: navn, benevnelse): den filosofiske antagelsen som er knyttet til W. Occam, ca. 1300, om at språkets ord bare er navn (nomina) på fenomener i virkeligheten. Gjennom sanseinntrykk eller intellektuell betraktning forstås virkeligheten, uavhengig av språket, som bare får som funksjon å dele inn inntrykkene i bevisstheten. Teorien går tilbake til sofistene, som hevdet at ordenes betydning ikke er av naturen (fysei), men ut fra sedvane (thesei). Ut fra en felles overenskomst gir man ord betydning og bruker dem som verktøy for å ordne inntrykk. I senmiddelalderens universalstrid ble nominalismen bekjempet av begrepsrealismen, som hevdet at ordene var mer enn bare navn. Den nominalistiske oppfatningen banet vei for den moderne naturvitenskapen og dens mange konvensjonelle kunstspråk (Svend Bjerg i Religion Livsanskuelse, Gyldendal, København 1979, s. 281).

Nominalismen, som er grunnlaget for den sekulære, vitenskapelige tenkningen, blir fortsatt bekjempet, for eksempel i katolsk teologi, samtidig som den virker fremmedartet for mange muslimske teologer. Der finnes det en tradisjon av platonisme, eller en begrepsrealisme, som blir beskrevet slik:

Realisme: Middelaldersk filosofisk retning som i motsetning til nominalismen (og som en videreføring av Platons filosofi) hevdet at bare allmennbegrepene eksisterer i absolutt betydning, mens den fysiske virkelighetens forskjellige enkeltfenomener utleder sin eksistens fra disse (Bjarne Troelsen i samme leksikon, s. 322.)

Man mener altså at tingene eksisterer, men sekundært, som en emanasjon av Guds tenkning eller lignende. Begrepene (eller ordene) inngår i Guds bevissthet og har derfor sitt dypeste innhold og mening uavhengig av menneskers konvensjonelle bruk av ordene.

Slike antagelser gjør det mulig å hevde en forskjell på religionen i seg selv og de ytringer av religiøs tradisjon som vi kan iaktta og studere i menneskers ord og handlinger.

Vår framstilling har altså et nominalistisk utgangspunkt. En forsker som ikke selv er muslim, bør overhodet ikke uttale seg om hva sann islam er.

Bruksanvisning

Bokens svar på spørsmål om islam kommer i en løpende framstilling, oppstilt etter overordnede temaer som framgår av overskriftene til de forskjellige kapitlene. Den som søker svar på et bestemt spørsmål, vil ha forklaring av et ord eller en foreteelse, kan gå til registeret bak i boken og finne henvisninger til kapittel eller side.

Hvordan skrives de arabiske ordene?

Vi bruker her samme system for å skrive arabiske navn og ord som i den svenske Nationalencyklopedin. Det er det samme som brukes i det store engelske oppslagsverket Encyclopaedia Britannica.

Lange vokaler markerer vi med sirkumfleks: â, î, û. På den måten kan vi skille [image: Images]ajj valfart til Mekka fra [image: Images]âjj, en som har vært på valfart til Mekka.

De fleste bokstavene har omtrent samme uttale som på norsk, men det er noen som skiller seg ut:

Dh uttales som i engelsk this.

[image: Images]-en h med prikk under bokstaven er den bakre h. Den uttales lengre bak, i svelget, og er mer hørbar enn den vanlige svake h.

J uttales som på engelsk (i Encyclopaedia of Islam skrives i stedet dj).

Kh tilsvarer tysk ach–lyd. (Begge disse lydene finner vi i navnet på Muhammeds første hustru, Khadîja.)

Q betegner en emfatisk k–lyd, uttalt lengre bak i munnen enn vanlig k. Emfatiske konsonanter påvirker også den etterfølgende vokalen, som får en mørkere uttale. I Encyclopaedia of Islam skrives i stedet for q en vanlig k, men med prikk under bokstaven. På samme måte gjør vi med de andre emfatiske konsonantene: [image: Images] som på samme måte uttales lengre bak i munnen enn vanlig d, s, t, z. (Det er altså forskjell på uttalen av qalb, hjerte og kalb, hund, og mellom [image: Images]alâl, koketteri, og [image: Images]alâl, villfarenhet.)

Th uttales som i engelsk thing.

W uttales som på engelsk.

Y betegner vanlig j-lyd, og uttales altså ikke som på norsk.

Z er stemt s.

Det finnes tre lyder som betegnes på spesielle måter:

Først er det stemmebåndlukkelyden (’), dette at man stenger av luftstrømmen foran en vokal eller mellom vokaler. Prøv å si navnet Elsa Almén høyt og tydelig! Da stopper man luftstrømmen mellom a i Elsa og A i Almén, og gjerne også foran E i Elsa. På begynnelsen av ord bryr vi oss ikke med å sette denne lukkelyden (for eksempel i navnet til det første mennesket, Âdam), men inne i ord gjør vi det, slik at to vokaler aldri står etter hverandre: rasâ’il, sendebrev, traktater.

Deretter har vi stønning i svelget (‘). Det ligger på samme sted i svelget som stemmebåndlukkelyden, men slik at litt luft slipper gjennom.

Til slutt gh, som uttales nærmest som en skarre-r.

I forskjellige dialekter, og når ordene er blitt lånt inn fra andre språk i den muslimske verden, har uttalen ofte blitt en annen. Således blir dhikr, erindring (den meditasjonsøvelsen som går ut på å erindre seg Gud ved for eksempel å gjenta Guds 99 navn, ved hjelp av en rosenkrans), på tyrkisk [image: Images]ikir. Fastemånedens arabiske navn, rama[image: Images]ân, blir på persisk, tyrkisk og urdu til ramazân. (De andre emfatiske konsonantene får samme uttale som de vanlige; iblant kan q forvandles til ’.) Th blir til s; [image: Images]adîth, fortelling (om hva Profeten har sagt eller gjort) blir forenklet til hadis. ‘forsvinner i uttalen eller blir det samme som ’. I egyptisk uttale blir j til g. Og så videre.

Disse nøyaktige stavemåtene bruker vi bare når ordet står i kursiv. Ellers i teksten har vi en forenklet norsk stavemåte, der prikkene under de emfatiske konsonantene faller bort, og det samme gjør sirkumfleksen over lange vokaler. En del er jo også allerede for lengst blitt innført i norsk, noen ganger med en annen stavemåte, og da bøyer vi oss for det. I alle fall av og til. Dette er forklaringen på at vi skriver Muhammed når det gjelder Profeten, for slik er det vanlig å skrive det på norsk, men det mer korrekte Muhammad når det er navnet på en annen person, og Mohammad når en person selv skriver navnet sitt slik.

Titler og betegnelser som mujtahid, murid, muslim og så videre blir vanligvis angitt i hankjønnsform. For å få den tilsvarende hunkjønnsformen legger man som regel til en a (muslima).

En kort historisk oversikt og grunnleggende informasjon – en ramme rundt spørsmål og svar

På grunnlag av den islamske historiske tradisjonen kan vi gi et bilde av hvordan man oppfatter religionens tidlige tid, den som mer enn noen annen epoke har fått karakter av forbilde og eksempel. Her må vi stole på slike kilder og på det man kan lese ut av dem. Det mangler for det meste for eksempel arkeologisk materiale eller uavhengige, ikkeislamske kilder.

Som religion i historisk tid ble islam grunnlagt på begynnelsen av 600-tallet i byen Mekka på den arabiske halvøya (i det nåværende Saudi-Arabia). En mann fra qurayshstammen, Muhammed ibn Abdallah (ca. 570–632), hadde opplevelser som han selv og tilhengerne hans opplevde som direkte åpenbaringer fra Gud (Allâh), formidlet av erkeengelen Gabriel (Jabrâ’il, Jibrîl). Han sto fram som profet og predikant. Muhammeds forkynnelse innebar at hans landsmenn og medmennesker skulle bekjenne seg til og dyrke bare én Gud i stedet for flere forskjellige avguder. Ordet Allâh betyr ganske enkelt guden (bestemt form entall) på arabisk.

Ved siden av denne troen på en eneste gud, Allah, ble Muhammeds lære også preget av et sterkt engasjement for svake grupper i samfunnet, for foreldreløse barn og enker. Et sentralt tema i de tidligste åpenbaringene er advarslene om den kommende Dommedag som skulle innvarsles av veldige naturkatastrofer. Ved Dommen skulle de døde stå opp igjen, og hver enkelt måtte ta ansvaret for sine gjerninger i en dom som kunne føre til helvetesilden (jahannam, an-nâr) eller til hagen (al-janna), paradiset (firdaws).

Muhammeds prekener vakte i begynnelsen munterhet og forargelse blant de ledende i Mekka, hjemstedet for quraysh-stammen, som engasjerte seg i karavanetrafikk og handel. Etter hvert ble det en stadig sterkere motstand, siden budskapet hans utfordret samfunnets tradisjonelle verdier og ledernes stilling. Budskapet la vekt på at mennesket skulle dyrke Gud, være Guds tjener (‘abd Allâh). Den som ikke erkjente Guds velgjerninger, var utakknemlig (kâfir). Det ordet fikk dermed betydningen vantro, ikke-troende, til forskjell fra den som var troende (mu’min) og som var en som underkastet seg Gud (muslim). Å adlyde Gud og underkaste seg hans bud var islâm.

Åpenbaringene og forkynnelsen presenterte historier om tidligere profeter som også ble møtt med vantro, på samme måte som Muhammed nå ble det: Nû[image: Images] (Noa), Yûsuf (Josef), Mûsâ, (Moses), Ya[image: Images]yâ (døperen Johannes), ‘Îsâ (Jesus) og hans mor Maryam (Maria). Det finnes historier om Da’ûd (David) og Sulaymân (Salomo) og dronningen av Saba, om Yûnus (Jonas) og om de arabiske profetene (ikke nevnt i Bibelen), Hûd og Sâlih, men særlig er det historiene om Ibrahîm (Abraham) og hans sønner Ismâ’îl og Yis[image: Images]âq (Ismael og Isak) som spiller stor rolle. Muhammed blir den som viderefører (og fullbyrder) de tidligere profetenes oppdrag eller sending (risâla). Den tydelige monoteismen (taw[image: Images]îd) formuleres: troen på bare én Gud, den som ikke har noen ved sin side.

Etter å ha vært utsatt for hån og trakasserier og gjort et mislykket forsøk på å preke i nabobyen Taif, flyttet Muhammed og tilhengerne hans til byen Yathrib, som senere fikk navnet Medina (madînat an-nabî, Profetens by, eller al-madîna al-munawwara, den opplyste byen). Der ble det utviklet et samfunn som kan kalles den første muslimske staten. Utvandringen (hijra) skjedde i år 622 e.Kr. Det året danner utgangspunktet for den islamske tidsregningen. I den første tiårsperioden ble det utkjempet flere kamper mellom innbyggerne-muslimene i Medina og de alliansene som lederne i Mekka skapte.

Åpenbaringene får en annen karakter på det nye stedet. De blir kommentarer til det som skjer i og omkring Medina. De gir også i ganske høy grad anvisninger for alle de praktiske problemene som dette nye samfunnet står overfor. Vi møter regler, ofte detaljerte, for hvordan man skal oppføre seg, hvordan arv skal fordeles, hvordan ekteskap skal inngås og hvordan skilsmisser skal gjennomføres, hvordan forbrytelser skal straffes osv.

I år 630, to år før Muhammeds død, hadde muslimene blitt så sterke, gjennom omvendelser, krig og politiske allianser, at lederne i Mekka erklærte seg beseiret og byen ble inntatt. Dermed var grunnen lagt for islams videre utbredelse over den arabiske halvøya og områdene omkring, blant annet Egypt, Syria, Palestina og Irak. Denne ekspansjonen kom i gang på alvor først etter Muhammeds død i 632, på de første kalifenes tid. Kalif (khalîfa) betyr stedfortreder. Det ble tittelen på islams øverste leder etter at Muhammed var borte. Kalifatet, som eksisterte i forskjellige former og under forskjellige dynastier helt fra Profetens død, forsvant i 1924 som følge av at Tyrkia ble omdannet til sekulær stat under Atatürk. Det har senere ikke vært mulig å gjenopprette det, selv om det har vært noen som har gjort krav på tittelen.

Muhammed opplevde åpenbaringen dels i form av visjoner, men oftest i form av audisjoner, det vil si at han hørte de guddommelige ordene eller oppfattet dem på annet vis. Tilhengerne hans lærte dem etter hvert utenat. Etter at han var død, ble åpenbaringene samlet i en hellig bok som kalles Koranen (en fornorsking av arabisk al-Qur’ân, resitasjonen, opplesningen). Den formen som teksten nå har, er den som ble norm på den tredje kalifens tid (‘Uthmân, 644–656). De troende skal i første rekke gå til Koranen for å få veiledning i forhold til tro og handling. Et viktig supplement til Koranen er det som kalles [image: Images]adîth-litteraturen, samlinger av som oftest korte fortellinger om hva Muhammed og hans følgesvenner pleide å si og gjøre i forskjellige situasjoner. Gjennom sitt omfang har denne enorme litteraturen spilt en avgjørende rolle i utviklingen av så vel dagliglivets regler som den islamske rettstradisjonen. Koranen er den mest normative kilden, men hadithene er den største og mest omfangsrike. Med utgangspunkt i disse kildene er det blitt utviklet en rik lærdomstradisjon med kommentarer og utlegninger. Koranteksten er også blitt forstått og utlagt ved hjelp av hadithene. Men selv om muslimer påberoper seg de samme kildene, tolker man dem ikke på samme måte og har faktisk nokså forskjellige meninger om hadithenes troverdighet, gyldighet, innhold og praktisk anvendelse.

Islam bredte seg raskt til områdene omkring den arabiske halvøya. Når man snakker om islam, mener man religionen, men også ofte den kulturen og sivilisasjonen som utviklet seg i det vidstrakte geografiske området der islam ble den dominerende religionen. Bare hundre år etter Muhammeds tid strakte islams område seg i et bredt belte fra Marokko i vest til Indias grenser i øst. Spredningen fortsatte, og i dag finnes det muslimer på alle kontinenter og i praktisk talt alle land.

Med den muslimske verden kan man mene de landene og regionene der islam utgjør majoritetens religionstilhørighet, men også den muslimske tankeverden og kulturtradisjonen både der og i områder der muslimer er i minoritet.

Mange mennesker med forskjellig bakgrunn har i løpet av århundrene kommet i kontakt med hverandre og utvekslet kunnskaper, ideer, handelsvarer, kulturelle ytringer og erfaringer. Utvekslingen ble lettet av islam som felles religion og det arabiske språkets rolle som kommunikasjonsmiddel. Det hadde jo en særstilling som religionens spesielle språk. I forbindelse med at islam utviklet seg til å bli en verdensreligion, ble altså en mengde forskjellige folkeslag integrert i en mektig og storslagen sivilisasjon. Fra 900-tallet og framover var det ofte ikke-arabere, blant andre persere (iranere) og tyrkere, som styrte og dominerte i mange områder. I den vestlige delen av den muslimske verden ble arabisk det kulturbærende språket, mens arabisk i de østlige delene ble utkonkurrert av persisk som kulturspråk. Arabisk, persisk, tyrkisk og urdu (på det indiske subkontinentet) har vært kulturspråkene for den muslimske sivilisasjonen (i dag for en stor del utkonkurrert av engelsk, og til en viss grad av fransk, som i høy grad er blitt et språk for muslimsk tenkning og kultur).

I landene rundt den arabiske halvøya fantes det også fra gammelt av tradisjoner innen vitenskap, filosofi og lærdom, eldre enn islam. Denne lærde tradisjonen kunne nå uttrykkes og videreformidles med det arabiske språket som felles kommunikasjonsmiddel. Den antikke og hellenistiske filosofiske tradisjonen ble forent med islamsk teologi. Mange bøker av antikkens greske filosofer, i første rekke Aristoteles og Platon, ble oversatt og kommentert. Allerede på 800-tallet var mye av antikkens filosofiske og vitenskapelige litteratur oversatt. Utviklingen fortsatte med nye og selvstendige tenkere og filosofer. I perioden 1000–1500 øket den muslimske sivilisasjonens etniske og kulturelle mangfold ytterligere gjennom islams spredning østover til deler av India og Sørøst-Asia, deriblant Indonesia, sørover i Afrika og nordover til deler av det sørøstlige Europa.

Ved år 2000 er antallet muslimer (medregnet alle som på den ene eller den andre måten tilhører den islamske sivilisasjonen) anslagsvis drøyt en milliard mennesker, noe som tilsvarer omtrent 20 prosent av jordens befolkning. Som i all religionsstatistikk er tallene meget usikre. Islam er, nest etter kristendommen, den største og mest utbredte religionen i verden. Muslimene er i majoritet i Midtøsten og Nord-Afrika, Pakistan, Bangladesh og Indonesia, samt i flere av landene i Sentral-Asia og i Afrika sør for Sahara. Disse landene hører fra gammelt av med til islams kjerneområde. Men nå til dags finnes det betydelige minoriteter av muslimer i alle verdensdeler, inklusive Europa og NordAmerika.

I tillegg til det geografiske og kulturelle mangfoldet i den muslimske verden er oppfatningene om hva som er riktig islam svært forskjellige. Hva islam er, eller bør være, er et spørsmål som i høyeste grad blir debattert og diskutert. Vi skal heller ikke glemme at mange i dag er mer eller mindre sekulariserte. Religionen spiller for mange i praksis en temmelig underordnet rolle. Mange mener for eksempel at religion er en privatsak som ikke skal blandes sammen med politikk. Andre grupper setter spørsmålstegn ved dette og hevder at islam må ha en tydeligere og mer framtredende rolle i samfunnslivet og politikken. Forkjempere for denne innstillingen kalles vanligvis islamister eller (noen ganger) fundamentalister.

At noen sier de er muslimer, kan også være et uttrykk for hvilken etnisk og kulturell bakgrunn eller gruppetilhørighet de har, snarere enn et uttrykk for religiøst eller politisk engasjement. Da bruker man ordet muslim som en markør for en viss gruppetilhørighet. Selv om religionen spiller en rolle for egen identitet, er det ikke sikkert at man bryr seg særlig mye om verken religiøs praksis eller politikk. Det kan finnes andre ting i livet som oppleves som viktige, selv om man er seg bevisst sin kulturbakgrunn. For islamistene, derimot, er nettopp den innstillingen problematisk, siden de etterstreber et mer totalt engasjement for islam, med religionen som et konkret samfunnssystem. Den interne debatten blant muslimer om akkurat dette har vært påtagelig og til tider hatsk de siste tiårene. Særlig etter terrorangrepet i USA den 11. september 2001 har det utviklet seg stadig tydeligere skillelinjer mellom muslimer generelt og militante islamistiske grupper. De militante islamistene har også en tendens til å omtale andre muslimer, de som ikke deler deres spesielle overbevisning, som frafalne (murtaddûn) eller hyklere (munâfiqûn) og dermed islams fiender. Det har ført til at mange regjeringer og folk i sin alminnelighet i muslimske land har vendt seg vekk fra de militante gruppene og hevdet at det er nettopp de som har en feilaktig forståelse av islam. De viser til at islams kilder, i første rekke Koranen og hadith-litteraturen, kan leses og forstås på forskjellige måter. Det er derfor en utenforstående ikke kan eller bør si noe bestemt om hva islam er eller bør være. Man får ganske enkelt forskjellige svar alt etter hvem man spør. Men man kan forsøke å se hvordan og hvorfor de forskjellige synsmåtene utvikles og hvordan de fungerer.

Koranen

Koranen er altså en bok på arabisk. For den troende er den Guds egne ord til menneskene. Den består av 114 kapitler (hvert kapittel kalles sûra) av forskjellig lengde. Kapitlene er inndelt i vers (hvert vers er en âya, et [Guds] tegn). Men boken er også inndelt i omtrent like lange lesestykker, enten 30 (juz’, flertall ajzâ’) eller 60 ([image: Images]izb, flertall a[image: Images]zâb), det vil si at hver juz’ da er delt i to. Det er en inndeling som har med koranresiteringen å gjøre, en inndeling for den daglige lesningen, eller for lesning ved spesielle anledninger. Man kan for eksempel lese et stykke hver dag i måneden.

Surene har forskjellige lengder. Den første suren, som utgjør den bønnen som kalles al-Fâti[image: Images]a, den som åpner [boken], og som ofte blir lest, er kort. Den andre suren er den lengste. De lange surene står først i boken og de korteste står bakerst. Surene er ikke ordnet kronologisk (det vil si i den rekkefølgen de ble åpenbart i). Det gjør at de nokså korte tekstene som skriver seg fra begynnelsen av Muhammeds forkynnervirksomhet, de som handler om dommedag og menneskets individuelle ansvar, står utover mot slutten. De lange surene med fortellinger og de som handler om hendelsene i Medina, står for det meste i første halvdel av boken. Det er slike surer som i stor grad behandler regler og normer som det etter hvert ble behov for i det samfunnet som vokste fram i Medina.

Koranversene går på rim. Et koranvers slutter som oftest på samme bokstav som foregående vers og / eller følgende vers. Noen ganger er det mange vers i rekkefølge som har samme enderim. De tidlige tekstene (de som nå står bakerst i boken) har korte vers, og det gjør at enderimet (saj’) merkes tydeligere i dem enn i de tekstene med ganske lange vers som stammer fra tiden i Medina. Mennesker opplever ofte at teksten, særlig når den leses høyt, er vakker og at den gir emosjonelle opplevelser.

Når man siterer et koranord, angir man ofte stedet med surens navn (ikke dens nummer). Alle de 114 surene har navn, og noen ganger flere forskjellige, som pleier å være et eller annet ord som står i teksten. For den som er [image: Images]âfiz, det vil si en som kan hele Boken utenat, er det derfor lett å finne hvilken sure og hvilket vers (âya) det er snakk om. Versenummereringen er et problem for seg. Den varierer i forskjellige utgaver og oversettelser. Det kommer av at man først på 1800-tallet begynte å trykke Koranen og det ble praktisk å nummerere versene. Da kom forskjellige utgaver til å få delvis forskjellige systemer for nummereringen. K.V. Zetterstéens svenske koranoversettelse (fra 1917) følger den nummereringen som kalles den syriske. Den nummereringen har man nesten alltid i eldre europeisk litteratur om islam. I den svenske korantolkningen som ble gjort av Mohammed Knut Bernström (1998) brukes den egyptiske eller arabiske nummereringen. Den går tilbake til de utgavene som ble produsert av Bulaq-trykkeriet i Kairo på 1800-tallet. Dette er den vanligste nummereringen. (Hva den norske koranoversettelsen angår, valgte Einar Berg i sin oversettelse fra 1980 å følge den tyske arabisten Gustav Flügels versinndeling, det vil si den syriske, ganske enkelt fordi denne lenge var referansen i så godt som all islamlitteratur på europeiske språk. I Bokklubbenes utgave av Bergs oversettelse fra 2000 er imidlertid den arabiske nummereringen fulgt. [ovsers. anm.]) I denne boken angir vi koranversenes nummer etter begge nummereringene (når de ikke er sammenfallende). Da kommer den egyptiske / arabiske først, så en skråstrek og deretter den syriske.

Noen korantekster er spesielt verdsatt. Det gjelder for eksempel de to siste surene, beskyttelsessurene, der man ber om Guds beskyttelse mot alt ondt, det er lysverset, (sure 24,35), som handler om Gud som himlenes og jordens lys, og det er tronverset (sure 2,244/256), om Gud som aldri sover, som vet alt. Uten hans tillatelse er det intet som skjer, og hans trone omfatter himlene og jorden. Det er nok det høyest elskede av alle koranvers.

Det er vanlig at vakkert skrevne korantekster henger til pynt og som andaktsgjenstander i hjem og i offentlige lokaler. Den kunstferdige syngende eller resiterende koranlesingen er en høyt verdsatt kunstform. Den utføres gjerne i forbindelse med høytider og spesielle feiringer, både private og offentlige. Koranen er altså ikke bare en kilde til regler og læresetninger, men framfor alt noe som brukes rituelt, som en del av ritualer, høytider og for personlig opplevelse og andakt. Mange er overbevist om at dens skjønnhet, særlig når den blir resitert, er noe som gjør dypt inntrykk på følelsene.
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